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ЛЯМБЕРГЬ  ЦИДЬІЛОВСКІЙ,  иисарь. 
Діеся  на  селі. 


Дбмз  Хомильї  сз  подвдрьемз.  Вз  глубині  дерева  и  корчі. 
На  сцені  вечеріе  и  що  разз  бдльїие  темніє . 

Сцена  І. 

АКИЛИНА  И  МАРТИІГЬ. 

Співи  №  І. 


МАРТИНА : 

Сонце  заходить, 

Вечерь  зближаесь  ; 

Чась  намь  проходить, 

Скоро  минаееь. 

Добра-нбчь,  мила, 

И  спи,  голубко, 

Щобь  гарно  снила 

0  мні  ти,  любко. 

АКИЛИНА : 

Спи,  мбй  миленькій, 

Сномь  покріпися ; 

Будь  статочненькій, 

Вь  любві  держися  1 

Добранбчь,  милий! 

И  спи,  соколе ! 

Тай  будь  мні  вірний, 

Люби  до  волі. 

РАЗОМ!, : 

Любовь  нась  злучить, 

Вь  любві  ми  жіймо  • 

Хоть  вражда  мучить, 

Знесімь  терпеливо. 
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МАРТИЕГЬ  : 

Добра  нбчь,  мила! 
И  спи,  голубко, 
Щобі»  гарно  снила 
О  мнй,  ти  любко  ! 


АКИЛИНА : 

Добра-нбчь,  милий! 

И  спи,  соколе, 

Тай  будь  мнй  вйрний, 
Люби  до  волй! 


МАРТИНТз:  Будь  же  здорова,  Акилинко ! 

АКИЛИНА:  Добра-нбчь  тобй,  соколе!  Спйпш 
скоренько,  щоби  батько  наст»  тутт»  разом-ь  не  за¬ 
ставі».  А  памятай,  що  я  тобй  казала, 

МАРТИН'Ь:  Менй  не  треба  два  рази  говорити. 
Знаю,  що  твбй  батько  во  все  вкрить,  а  нбчь  для 
него  найстрашнййша.  Буду  часто  заглядати,  щоби 
що  злого  не  сталось.  Добра-нбчь!  до  побачена  до 
еавтра !  (бтходить) 

АКИЛИНА:  Йди  ст»  Богомг,  Мартинку! 

МАРТИН'Ь :  (вертає)  А  які»  буде  ст>  Цидилов- 

СКИМТ»  ? 

АКИЛИНА:  Алежь  я  тобй  вже  раз т»  казала, 
що  его  и  бачити  не  хочу,  а  не  то,  щоби  ажт»  пбй- 
шла  за  него.  Но  иди-же,  йди  вже,  бо  батько  готовь 
надбити. 

МАРТИН'Ь:  Такь  добра  нбчьтобй!  ( бтходитб ) 

АКИЛИНА:  Добра  нбчь!  добра  нбчь! 


Сцена  2. 

АКИЛИНА:  (сама) 

Добрий  хлопець  мбй  Мартинко.  Онь  мене 
любить,  и  чогожь  мені  ббльше  треба?  Ба,  любить 
—  се  я  знаю,  но  батько  о  тбмь  и  чути  не  хоче  — 
каже :  вижени  собФ  зь  голови  ту  гадку,  а  н*,  то  я 
вижену  Мартина  зь  свого  дому,  а  тогд*  забудешь 
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про  аего  1  Біда  якась  нанесла  сюди  Циднловского, 
тань  ми  хиба,  коли  батька  нема  дома,  поговорити 
можемо  сь  собою,  та  заспівати  у  двоє. 

СпШ  №  Н* 

Серце  тужить  и  сумує, 

Кь  нему  все  звертавсь, 

До  милого  мя  силує, 

За  милнмь  питавсь. 

Ахь,  чомужь  я  несчастлвва, 

Чомь  изь  ока  слеза  льесь? 

Чижь  я  собі  не  красива, 

Що  за  мною  хлопець  бьесь  ? 

Серце  моє  усмирися, 

Зжени  тугу  вічную ; 

Сь  судьбовь  своевь  помирися, 

Забудь  разі»  тоску  злую. 

Ахь,  хочу  я  бать  счастлива, 

Зь  ока  слеза  най  не  льесь, 

Бо  я  собі  чей  красива, 

Бо  за  мною  хлопець  бьесь! 

Оть  такь !  чого  мені  оумовати?  Мартинь  мене 
любить,  и  нехай  тамь  и  десять  Циднловекихь  при¬ 
ходить,  нехай  ще  разь  такь  намавляють  и  пбдмав- 
ляють  батька,  я  ихь  не  чую  !  Цурь  тамь  сь  мій- 
скими  паничами,  имь  не  до  нростнхь  довчать!  Але 
цить  !  чую,  батько  вертає,  та  ще  не  самь.  Сь  кимь 
би  то  І  Хиба  зьпоза  дерева  посмотрю.  (ховавсь 
за  дерево) 

Сцена  3. 

ХОМЬІЛО,  ДЯК'Ь  и  АКИЛИНА. 

ХОМНЛО :  Дякую  6301%,  пане  реентій,  що  оіене  6т- 
провадили.  Знаєте,  вже  соїеркае,  а  вь  ночи  я  трохи  боюсь 
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(споглядає  а,  страхоїз  до  горя/”^'  Щ°  ВЖЄ  — 
Артьімоае  ? :  ^огож,ь  ™  »*  гору  давитесь,  кущ, 

'*  вже  “■  6>’У-ов,  ЄСТЬ  !  єсть  І 
ДЯК*Ь :  Що  таке? 

«  „Л“:  Та  та  Мда  -  Іа«  «  »ебі  - 

ХПИН я пГа.!  1 А  ,огожь  наиі  ей  боятись? 

~ -  ГГиоГь^Г- 
говорив  і:і:і\™т:0Ж7 се  вм  ^в 

ЇЇЯкїІЛ  л:  Нема  НИЧ°  невозможного  у  Бога, 
пито  Д*Ш±>:  Господи  помилуй!  се  ви  правду  гово- 

Еїї  ГиаГоГ-Г  ^тт“  6 ^  • «X  « 

не  може.  0  Тая  ничг  нам,ь  зробити 

кус  Со“1“:  ,а  Іа!,1?  -  А  31  «™  «б  вввате, 

“  ~ЦІ  "Є"са/е°ТтГдуГШЗяа“Г„ВрІ“р'  її 

в.4дГсправа“ь‘  В1  “*’*  ”  ™“г  »» 

ХОМЬІЛО :  Кобн  лишь  таїсь  було  якт.  ви  ™ 
ворите,  але  менй  говоривь  Цидмловсвій. . 
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ДЯКЬ  :  А  що  такого  ? 

ХОМЬІЛО:  Що  уже  сего  року  буде  —  конець 
світа  и  наступите  судний  день. 

ДЯК'Ь:  Господи  помилуй!  Га,  правда,  и  бнь 
учений  —  читає  вамь  всілякі  книжки  и  газети, 
уміє  співати  апостол*  и  мбгь  би  даже  дякомь 
бути.  Но  вь  семь  случаю  то  я  ему  не  вірю.  Не 
можь  человікови  пбзаати  діль,  якій  суть  вь  ру¬ 
ках*  Божих*.  Господи  помилуй  !  Не  вь  злу  годину 
ви  би  се  казали,  куме  Артимоне  !  Оть,  залишіть 
о  том*  думати,  а  господаруйте  спокойно,  та  тіште 
ся  здоровьемь  и  дочкою. 

ХОМЬІЛО  :  Спаси-ббгь  !  спаси-ббгь  ! 

ДЯКЬ :  Ну,  подай  Господи  вамь  и  доброго  же¬ 
ниха  для  Акилинки !  Вже  би  и  пора  подумати  о  тбмь 

—  ей  вік*  вже  по  тому  — 

ХОМЬІЛО :  Якось  то  буде  —  якось  то  буде. 

ДЯКЬ:  Тблько не  бткладайте.  Я,  особа  духовна, 
хотів*  би  такой  знати,  кто  то  буде  вашим*  зятем*  ? 

ХОМЬІЛО :  Та  треба  би  дівчини  поспитати 

—  то  ей  діло. 

ДЯКЬ :  Гоеподи  помилуй !  Красно  се  ви  гово¬ 
рите,  куме  Артимоне  —  так*  и  повинно  бути.  Но, 
ачей  я  чи  не  бтгадаю,  кого  она  собі  вже  вибрала. 

ХОМЬІЛО:  А  кого? 

ДЯКЬ  :  Та  вжежь  Мартина,  вашого  челядника. 
Гарний,  добрий  хлопець,  и  роботячій. 

ХОМЬІЛО :  Ничого  з*  того  І  я  за  обдертюха 
дочки  не  дам*.  И  коли  она  о  тбмь  думає,  то  я  ей 
закажу  таку  гадку. 

ДЯКЬ :  А  то  чому  ?  Тожь  ви,  подай  Господи, 
маєте,  якь  то  кажуть,  якійсь  крайцарикь,  щоби 
аятеви  дати? 
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ХОМЬІЛО  :  Я  маю  крайцарі  ?  . .  Я  бідний  ко¬ 
валь,  зьбтки  у  мене  могуть  бути  гроші  ?  И  на  що 
мені  ихь,  колй  и  такь  кумета  махне  хвостомь,  тай 
буде  по  всему. 

ДЯКТі :  Гоеподя  помилуй!  о  тбмь  не  думайте, 
куме,  а  бтдавайте  на  сміло  дочку  и  то  якь  най- 
скорше,  бо  я  —  ( обльїзуесь ) 

ХОМЬІЛО:  Але  на  що  ей  завязувата  віка  на 
такь  короткій  чась  ?  Заледве  поберуть  ся,  а  то  вже 
и  роставатись.  Конець  світа  туть  за  плечима,  такь 
сь  большимь  лишь  жальемь  прійшло  би  ся  имь 
умирати. 

ДЯКТ>:  Ей  куме,  що  бо  то  вамь  до  голови 
влізло?  Се  гріхь  таке  говорити,  а  пань -отець 
казали  — 

ХОМЬІЛО:  Пань- отець  думає,  що  я  маю  гроші 
й  що  добре  за  слюбь  заплачу  —  так'ь  и  намавляе. 

ДЯКТ> :  Подай  вамь  Господи,  якь  найббльше, 
а  намь  яке  діло  до  вась  ?  Га,  робіть,  якь  хочете, 
беріть  того  или  инпзого  за  зятя,  лишь  робіть  ве- 
сілье,  бо  я  вже  за  довго  чикаю,  (облизуесь)  а  дур¬ 
ницями  не  туманьте  ся.  Ага,  прійшло  мені  на  гадку  — 

ХОМЬІЛО  :  А  що  такого  ? 

ДЯК'Ь:  Чи  не  за  Цидиловского  хочете  бтдати 
вашу  Акилину?  Онь  щось  згадувавь  — 

ХОМЬІЛО :  Правду  сказавши,  охотнійше  бт- 
давь  би  я  за  него  Акилинку,  бо  знаю,  що  бнь  не 
потребує  крейцарівь  —  має  якь  кажуть  свбй 
крайцарь,  а  Мартинь,  е,  бнь  и  не  любить  моей 
дочки,  а  любить  лишь  мой  червбнчики,  (бье  ся  по 
губахд  и  поправлявсь)  которихь  не  маю. 

ДЯКЛ> :  Якь  думаєте  —  робіть,  що  ліпше, 
лишь  робіть  скоро  весілье  (облизуесь) 


9  — 


ХОМЬІЛО  :  Цидиловскій  учений  хлопець,  вм 
самй  те  знаєте  —  и  уміє  жити  с*  людьми  —  никого 
на  сухо  не  випустить,  коли  ся  с*  ним*  здибаєш*. 

ДЯКТ>:  ( облизуеся )  Я  се  найліпше  знаю. 

АКИЛИНА  (вд  глубині)  Мерзенньїй  чоловіка  І 

ХОМЬІЛО :  (дочувши)  Ге?  —  ай,  куме  СоФроній, 
тут*  кто  то  и  єсть  І  чи  не  смерть?  ( ловишся  дяка) 

ДЯКТ> :  Господи  помилуй  1  Дух*  святий  при 
нас*!  Не  лякайте  хоть  мене,  куме  ! 

ХОМЬІЛО:  Кажу  вам*,  що  непримінно  буде 
конец*  світа  —  недаром*  мене  такій  страх*  напа¬ 
дає.  Ще  николи  не  був*  я  такій  мягкій  на  страхи. 
Где  лить  поступлю,  всюда  щось  мене  переслідує. 
Оногдн  йшов*  я  от*  Цаднловского  —  на  дворі 
вже  добре  смеркло,  и  коли  би  не  місяць,  то  зай¬ 
шов*  би  где  в*  рбв*  або  в*  болото.  Йду,  аж*  чую, 
щось  біжите  за  мною. 

ДЯКТ> :  Господи  помилуй  ! 

ХОМЬІЛО:  Такт*,  біжить !  Я  обертаюсь  — 
такой  біжить!  З*  переляку  не  мбг*  я  ногою  ру¬ 
шити  и  мало  що  не  покотився  в*  рбв*  —  а  та  біда 
також*  задержалась,  тай  витріщила  на  мене  очи. 

ДЯКТЬ:  Господи  помилуй  !  іцож*  то  такого  було? 

ХОМЬІЛО  :  Я  и  сам*  не  знаю,  що  то  такого, 
но  бачив*,  на  власнй  очи  бачив*,  як*  оно  посто¬ 
явши  хвильку,  обернуло  ся,  заскомліло  дивним* 
голосом*,  тай  помчало  ся. 

ДЯКТ>:  Може  то  був*  пес*  ? 

ХОМЬІЛО:  ІІесь  не  пес*,  а  то  мало  лишь  дві 
ноги,  тай  було  високе,  як*  чоловік*.  То  певно  дух*. 

ДЯКТ>:  Господи  помилуй!  Та  не  говоріть  таке, 
бо  и  я  начинаю  лякатись. 
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АКИЛИНА  (вб  глубипі)  То  вже  не  чія  штука, 
якь  лишь  Цидндовского. 

ХОМЬІЛО  :  Чуй,  знова  говорить  !  ( держишся  дяка ) 

ДЯКТ>:  Господи  помилуй  І  На  двор-Ь  такь  по¬ 
темнило  — 

ХОМЬІЛО  :  Чогожь  вамь  боятись  ?  вьі  особа 
духовна,  то  будь  то  и  злий  духь,  то  вамь  ничого 
злого  не  зробить. 

ДЯК1> :  Живнхь  я  не  бою  ся,  але  умершихь 
духбвь  или  самого  найстаршого  то  я  такой  —  Гос¬ 
поди  помилуй  ! 

ХОМЬІЛО :  Кажу  тобй,  куме,  що  то  конець 
св'Ьта !  не  даромь  вчера  пугачь  такь  пугукавь  на 
моимь  даху. 

ДЯКХ  :  Господи  помилуй  !  Пугачь  пугукавь, 
кажете?  Якь  же  я  зьбтси  зайду  до  дому? 

ХОМЬІЛО :  Перше  мене  заведуть  до  хати. 

ДЯКТ> :  Ой,  н^ !  ви  мене  заведуть  —  вамь 
недалеко,  а  мен'Ь  — 

ХОМЬІЛО:  Ай!  ай!  ктось  надходить! 

ДЯКЬ>:  ( голосно )  Господи  помилуй!  (Дякв 
держитб  ся  Хомила,  а  той  дяка) 

Сцена  4. 

ТІЙ,  ВОЙГЬ  и  сульскій. 

ВОЙТТ> :  Дай  Боже  добрнй  вечерг,  добрйлюди! 

ДЯКТ>:  Та  се  нашь  вбйть. 

ХОМЬІЛО  :  А  той  другій  ? 

ВОЙТТ) :  Се  пань  учитель  во  власной  особй. 
Ми  вийшли  оба  троха  перейтись,  щоби  придивитись 
той  куметй,  и  зачули,  якь  дякь  Мирило  ставь 
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„Господи  помилуй"  співати,  такт,  и  зайшли  до  вась. 
Що  се  за  нарада  така,  пане  реентій  ? 

ДЯК'Ь:  Та  се  диво,  пане  вбйте.  Щось  нась 
тугь  такт,  налякало,  но  не  такь  мене,  якь  ббльше 
кума  Артнмона. 

ХОМЬІЛО :  Говори  здоровь !  а  то  трясь  ся 
такь  з ь  страху,  що  ажг  мене  налякавь. 

СУЛЬСКІЙ:  Але  в*ь  чомт»  діло,  панове  газди? 

ХОМЬІЛО  и  ДЯК'Ь  :  (показують  вь  сторону ,  где 
Акилина)  Тамі»  !  тамт>  ! 

ВОЙТЬ  и  СУЛЬСКІЙ :  Щожь  такого  ? 

ДЯК'Ь:  Нечистий!  не  при  нась  згадуючи,  Гос¬ 
поди  помилуй ! 

СУЛЬСКІЙ :  Оть,  привиділось  вамь. 

ХОМЬІЛО :  Не  привиділось,  а  такой  чули,  якь 
заревіло  несамовитими  голосомь.  Оть  се  такь  було 
—  я  вамь  оповімь. 

ДЯК'Ь :  Вже  то  я  ліпше  умію  оповідати. 

ХОМЬІЛО  :  Ні,  такой  я  ! 

ДЯКЬ:  Ні,  я! 

ВОЙТЬ :  Е,  якг  ви  такть  оповідати  будете,  то 
мн  ничого  не  довідаємся. 

АКИЛИНА:  ( виступає )  Таїть  найліпше  буде, 
коли  я  вамт>  оповімт>. 

ХОМЬІЛО:  (переляканий)  Ой!  ой!  ой!  {ловишся 
вбйта) 

ДЯКТ>:  {тоже)  Господо  помилуй!  (ловишся 
учителя) 

СУЛЬСКІЙ:  Що  ст,  вами? 

ВОЙТТ) :  Власнои  дочки  лякаєтесь  ?  и  то  ще 
дівчини  ! 


—  12  — 


ХОМЬІЛО:  ( иридивляесь  сь  страхомь)  Се  моя 
дочка?  ( споглядає  пбдозріло  то  на  Акилину ,  то  на 
дерево ,  зьпоза  котрого  вьііішла) 

АКИЛИНА:  Я,  татунцю. 

ДЯКХ  :  Господи  помилуй  !  и  такт»  нась  налякала 
—  но  не  такь  мене,  якь  ббльгае  кума! 

Сцена  5. 

ТІЙ  и  ЦИДЬІЛОВСКІЙ. 

ЩІДЬІЛОВСКІЙ :  ( вдйіиоеши  тихо)  Ага,  то  они! 
А  о  чбмь  то  они  говорять  ?  послухаймо.  ( ховавсь 
за  дерево ) 

ВОЙГЬ:  Но,  вь  чбмь  діло?  говори  Акилино  ! 

ХОМЬІЛО:  ( ловить  ю  за  руку)  Говори,  що  тьі 
тамь  за  деревомь  робила. 

АКИЛИНА:  Я,  татунцю?  .  .  я  ждала  на  вась. 
За  довго  було  мені  ждати  в ь  хаті,  такт»  и  вийшла 
на  двбрь  и  сіла  собі  пбдь  дерево,  ажь  заснула. 

ХОМЬІЛО:  Заснула,  заснула  и  я  непотребно 
збудивь  тебе.  Ти  би  була  хотіла  якь  найдовше 
тамь  спати,  бо  тамь. .  Кажи  дівчино,  що  ти  тамь 
за  деревомь  робила? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  (про  себе)  Що  ему  се  дерево 
такь  до  голови  влізло  ?  Чи  не. .. 

ХОМЬІЛО:  Говори! 

АКИЛИНА:  Я,  татунцю..  . 

ХОМЬІЛО  :  Мовчи  І  я  тобі  не  вірю  —  я  самь 
пересвідчу  ся.  (біжать  до  дерева ,  но  побачивши 
Цидьіловского  а  не  пбзнавши  его<  кричать  перестра¬ 
шений)  Ай!  ай!  ай!  вже  мене  оббкрали  І  зрабовали  ! 
Духи  нечистй  напосілись  на  мене! 

ДЯКЛ>  :  Господи  помилуй ! 
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ВОЙТЬ :  Чогожь  ви  злякались  ?  тажь  то  не 
духь  якій,  а  мбй  нвсарг. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Пречь  бш  ся  казало  —  сежг 
я,  Цидшловскій. 

ХОМЬІЛО :  Нй,  нй,  се  не  нисар'ь,  се  злодйй  ! 
Ловйтг,  держйть  еге! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Я-жт.  не  утйкаю 

ХОМЬІЛО :  Зревидуйте  его  !  Пане  вбйте,  зре- 
видуйте  его І 

ВОЙТТ> :  Ей,  та  що  бо  ньшьки  на  вае^  напало, 
куме  Артнмоне  ?  Перше  власнои  дочки  переляка¬ 
лись,  а  теперь  вашого  будучого  зятя. 

ХОМЬІЛО:  Они  обой  вг  змовй  !  они  оббкрали  мене* 

АКИЛИНА  :  Татунцю... 

ХОМЬІЛО:  Йди  прочь !  иди  прочь !  невдячна 
дитино  !  Тн  наносилась  на  мене ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  ( про  себе)  Щось  вт>  тбм'ь  му¬ 
сите  бути  !  То  дерево, . . 

СУЛЬСКІЙ :  Алежь,  честний  пане  Артнмоне, 
уепокбйтесь,  преціЬ  то  пант»  Циднловокій  —  знаемь 
его  вс£, 

ВОЙТ-Ь:  А  я  яко  вбйть  даю  ему  найлйпше 
свйдоцгво. 

Сцена  6. 

тій  н  мартинь. 

МАРТИНТ» :  ( входячи  про  себе)  Чого  они  такт, 
всй  зббрались  ?  (ховавсь  за  дерево) 

ХОМЬІЛО:  Такт.  говорите?..  Нй,  я  такой  не 
вйрю,  ажт.  самт.  пересвйдчусь.  (бере  писаря  за  руку 
и  дтводить  вв  сторону)  Скажіть  менй  правду, 
взяли  ВЬІ  ? 
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ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Що  такого? 

ХОМЬІЛО :  Но  то,  що  ви  взяли.  ( обмацує  его ) 
ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Я  вась  не  розумію. 
ХОМЬІЛО  :  Не  хочете  розуміти.  Говори  правду, 
бо  не  бтдам*  Акилинки. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  ІІречь  б н  ся  казало  І  А  з* 
якои  рацій  мав*  бьі  я  перед*  вами  укривати  ?  (тихше) 
Чи  ви  може  думаєте  о . .  (показує  рукою  на  долони 
численье  грошей) 

ХОМЬІЛО:  Ага!.. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Що  ви  там*  . . . 

ХОМЬІЛО  (скоро)  Ага,  що  я  там*  пбд*  дере¬ 
вом*  сховав*.  ( ловишся  за  губьі) 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Они  лежать,  як*  ви  поклали. 
Оть,  хоть  и  зараз*,  пречь  би  ся  казало,  подавшіся. 

ХОМЬІЛО  :  Гм*  -  гм*  —  зботань  тут*,  я  сам* 
—  ( йде  коло  дерева  заглядаючи  —  а  побачивши  Мартина 
и  не  пбзкавши  его ,  переляканьїй  кричить)  Ой  І  ой!  ой! 
ДЯГСТ» :  Господи  помилуй  !  Дух*  святий  е*  нами ! 
ХОМЬІЛО :  Я  вже  не  жію  ! 

ВОЙТ'Ь:  (до  виходячого  Мартина)  Ей,  Мартине, 
чи  годитея  так  *  лякати  свого  хозяина? 

ХОМЬІЛО:  Держать  его  І  вяжйт* !  то  он* 
украв*  и  зрабовав*  мене ! 

МАРТШГЬ:  Що?  як*? 

АКИЛИНА  :  Отдай,  Мартине  1 
ХОМЬІЛО  :  (ловить  и  бтводить  Мартина  вь  сто¬ 
рону)  Отдай  І  отдай!  (обмацує) 

МАРТИНЬ»:  Та  що  вам*  бтдати,  пане  майстер*? 
Я  зачув*  було  коло  вас*  крики,  так*  прибйг*  сюда, 
думаючи,  що  яке  несчастье.  Став*  пбд*  деревом* 
и  слухав*,  що  то  таке. 
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ХОМЬІЛО  :  Я  тебе  не  кликавь —  иди  до  дому  І 
коло  мене  нема  жадного  несчастя.  (про  себе )  Нй,  бнь 
за  дурний  до  того. 

( Шартинд  бтходить ,  поговоривши  Сд  Акилиною, 
а  подд  часз  слідуючои  сценьї  часто  заглядає  здпоза 
куліш  вб  глубині). 

Сцена  7. 

тій  безт»  МАРТИНА. 

ВОЙТТ):  Бодай  васт»,  куме  Артимоне!  щось  ви 
ншньки  дуже  розсйянй!  Чому  се  такь  ? 

ДЯКТ>:  Чому?.,  а  подивйтся  лить  вь  гору 
на  небо !  Господи  помилуй  ! 

ВОЙТ'Ь  :  Такт»  щожь  ? 

ДЯКТ)  ( показуючи )  А  то  що  тамь  таке  сь 
хвостомь  ? 

ВОЙТ'Ь:  А  що  —  кумета. 

ДЯКЬ:  А  она  на  що? 

ВОЙТЬ:  Або  що? 

ХОМЬІЛО  :  То  ви  ще  ся  питаєте?  Се  вЬщунь 
кбнця  світа. 

ДЯКЬ :  Господи  помилуй  ! 

СУЛЬСКІЙ :  И  ви  вірите  вь  таки  дурниці  ? 

ХОМЬІЛО:  Дурниці?,  все  єсть  возможне. 

СУЛЬСКІЙ:  Смійтесь  зь  того  ! 

ЦИДЕГЛОВСКІЙ  :  О,  не  дуже  и  смійтесь  !  Часі 
учить  нась,  що  по  кождой  кометі  слідовало  щось 
злого,  пречь  би  ся  казало  Вь  році  1854  явила  ся 
на  заході  комета,  и  вь  слідь  за  нею  настала  вбйна 
протнвь  Россів,  а  по  ей  скбнченю  велика  хольера. 

ДЯКЬ:  Господи  помилуй! 
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ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  вь  р.  1867.  показалась 
такожь  комета,  а  вь  слйдь  за  нею  знова  була  война 
противт»  Францій  и  Италіи. 

СУЛЬСКІЙ:  Все  то  не  доводить  еще. . 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  теперь  говорять  и  пишуть 
по  газетахь,  що  комета  може  упасти  на  землю 
и  розтрйскае  ю  на  кусники. 

ДЯКЛ)  :  Господи  помилуй  ! 

СУЛЬСКІЙ :  Коли  же  на  то  приходить,  то  я 
мушу  вамь  вияснити,  що  то  єсть  комета  и  зь  чого 
она  состоить  — 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Зь  чого  она  состоить,  то 
состоить,  но  все  такой  єсть  она  и  була  злимь  вй- 
щуномь,  а  газети  доносять  —  ви  читаєте  газети  ? 

СУЛЬСКІЙ:  Читаю. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Бо  я  такожь  читаю  газети. 
Отже  ви  мусили  певно  вичитати  такожь,  що  астро¬ 
номи  винайшло  нову  комету  вь  Америцй  —  слйдо- 
вательно  буде  сего  року  одна  по  другой  кометй 
показуватись,  ажь  одна  зь  нихь  махне  своимь  хвос- 
томь  по  землй  и  вже  по  ней ! 

ДЯКЬ :  Господи  сохрани  нась  ! 

СУЛЬСКІЙ :  То  я  вамь  на  тое  скажу,  пане 
Циднловскій. . . 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Ага!  чи  ви  читали  нинйшну 
газету? 

СУЛЬСКІЙ:  Читав*. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Бо  я  читаю  вей  газети, 
в  внчвтавь,  що  на  18.  мая  сего  року  т.  е.  нкнй  по 
пбвночи  припадає  конець  свйта. 

ДЯКТ) :  Господи  помилуй  ! 

ВСФ  (кромі  учителя)  А!.., 
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СУЛЬСКІЇЇ:  Що  вже  до  того,  то  мушу  ваагь 
сказати  — 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Що?  не  варите?..  Но,  то  я 
вась  пересвідчу.  ( вшїмае  газету ).  Скажіть,  що  се 
таке  ? 

ВСФ  :  (і кром'Ь  Сульского )  Газета. 
ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Такг,  вьі  угадали,  Теперь  я 
вамь  покажу,  Дивіть  ся  и  пересвідчіть  ся,  що  то 
єсть  газета.  Читай  дяче,  бо  мені  не  будуть  вірити. 

ДЯК'Ь:  Господи  помилуй!  я  мавь  би  читати? 
Я  вже  бть  самого  слуханя  ледве  на  ногахь  стою. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Такь  слухайте !  (читає  при 
окні,  здотки  світло  падає):  „Италійскій  пророкь  зь 
четернацятого  віка,  по  имени  Леонардь  Аретинь, 
предвіщае,  що  конець  світа  припаде  нееомнінн© 
сего  року  и  тревати  буде  пятнайцять  дней, 

ВСФ:  (якд  вьісше)  А ! 

ДЯКЬ  :  Господи  помилуй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Воть  програма  той  страшной 
катастрофи : 

Співе  Л%  III . 

Дня  першого  море  встане, 

Зь  берегбвь  своихь  внльесь  ; 

Дня  другого  вь  грунть  и  землю 
Вся  вода  якь  вь  губку  вльесь ! 

Третого  всі  риби  згинуть, 

А  вь  четвертбмь  звірь  паде  $ 

Вь  пятбмь  дни  всі  птиці  вимруть, 

Шестого  же  все  руне. 

Семого  дня  скали  падуть, 

Вь  осьмбмь  земля  ся  встрясе; 

А  девятого  вся  гора 
Сь  долинами  ся  збйде. 

2 
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День  десятий  найстрашнішій  : 

Мову  людямь  бтбере  ! 

Одинайцятого  гробьі  {Всі  оглядаются) 

Огворятся  !  —  страхь  буде  ! 

А  дванайцятого  зввзди 

Всй  якь  дощь  зь  гори  спадуть  (всі  дав - 
А  тринайцятои  днини  [лятся  вд  гору) 

На  земли  люди  вимруть  ! 

Дня  чтернайцятого  землю 
И  небо  страшний  зіть  огонь  !  {всі  зміняють 
А  вь  пятнайцятбмь  воскреснемь,  [містця) 
Засудь  Божій  вдарить  дзвонь  І 

( Всі  упадають  на  коліна  и  кромі  Сульского 
ділають  рожні)  мимичніи  порушена). 

ВОЙТ'Ь  н  ХОМЬІЛО  :  А  1 

ДЯКЬ :  Господа  помилуй  нась  грішнихг  І 

СУЛЬСКІЙ:  Люди  добрй  !  яе  дайте  ся  тума¬ 
нити  подббвнми  басьнями. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  й  ви  то,  пречь  би  ся  казало, 
басьеяма  називаєте?..  А  знаєте,  що  то,  що  тутт. 
написано,  вже  начинаесь  ? 

СУЛЬСКІЙ:  Алежь  пане  Цадиловскій  — 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Чи  ви  читаєте  газети  ? 

СУЛЬСКІЙ:  Читаю. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Бо  а  я  читаю  и  нотую  соб* 
все,  що  ся  незвичайного  стало.  Слухайте  :  На  Уграхі 
вь  мйстцевости  Горбо  пукла  гора  Бузнова.  Чи  не 
єсть  то  знакь  кбндя  світа  ? 

ХОМЬІЛО  а  ВОЙТ'Ь  :  А  ! 

ДЯКЬ  :  Господи  помулуй  І 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  —  пречь  би  ся  казало  — 
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вь  містцевости  Шамони  вь  Швайцарів  було  знова 
землетрясенье ;  -  тогоже  дня  навістило  оно  місто 
Женеву  ажь  шість  разбвь  и  вь  Гренобли  и  вь 
Люгдуні. 

ХОМЬІЛО  и  ВОЙТ'Ь  :  А ! 

ДЯК'Ь:  Господи  помилуй! 

ЦИДЬГЛОВСКІЙ:  А  вь  Америці  вь  місті 
Новбмь  Ульмі  труба  воздушна  пасмомь  40  миль 
мдучи  взбурила  и  доми  и  худобу  побила. 

ХОМЬІЛО  и  ВОЙТ'Ь :  А  ! 

ДЯК'Ь  :  Господи  помилуй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Вь  Трієсті  море  виступило 
зь  берегбвь.. 

ХОМЬІЛО  и  ВОЙТ'Ь  :  А  ! 

ДЯКТ> :  Господи  помилуй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  вь  Абрамбвці  вь  кіевской 
губерній  шаранча  затьмила  сонце. 

ХОМЬІЛО  и  ВОЙТ'Ь:  А  ! 

ДЯК'Ь  :  Господи  помилуй! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Коло  Тарнова  и  Жулині 
всі  бачили  спадаючу  звізду,  котра  блескомь  своимь 
червоно- зеленнмь  затьмила  всі  звіздн  и  даже  ко¬ 
мету,  котру  теперь  бачимь. 

ХОМЬІЛО  и  ВОЙТ'Ь:  А! 

ДЯК'Ь  :  Господа  помилуй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  вь  Ирляндіи  недалеко 
Дублина  виділи  жителі  диво  :  образь  вь  воздусі 
еь  деревами,  нивами  и  домами.  Найперше  стояли 
три  морскй  ліхтарні,  —  вь  полудневой  стороні  два 
якалистй  острови,  а  вь  пбвнбчно  -  западной  горіло 
на  небі  дивне  світло,  вь  которбмь  мовьвь  зеркалі 
йтбивалися  кораблі.  А  знаєте,  що  то  було  ?..  То  небо  і 
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ХОМЬІЛО  и  ВОЙТЬ:  А  ! 

ДЯКЬ :  Господи  помилуй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Джума  зь  Мезопотаніи  вв- 
вандровала  на  Кавказе  а  незадовго  до  нась  прійде. 

ХОМНЛО  и  ВОЙТ'Ь:  А  І 

ДЯКЬ:  Господи  помилуй  ! 

СУЛЬСКІЙ:  Пане  вбйте,  чи  ви  можете  позво¬ 
лити,  щоби  вт>  вашбм'ь  прясутствію  говорено  о  та- 
КИХЬ  дурницях*,? 

ВОЙТ'Ь:  О,  нань  писарь  у  мене  учений.  Онь 
читає  вс/йлякй  книжки  и  газети,  а  що  говорите,  то 
не  виссе  зь  пальця, 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  так%,  тань,  пречь  би  ся 
казало!  Ви  думаєте,  що  ви  учитель,  то  вже  и  вся 
мудрбсть  ?  її  ми  щось  ум'йем'ь,  и  мнчитаеапь,  пречь 
би  ся  казало,  та  може  и  л&пше,  якь  вн.  Й  то 
у  вась  дурнрц'й,  що  пише  газета  ?  (подає  ему  газету ) 
Такт»  читайте  еамй,  чи  не  так'ь  стоить  вь  газеті 
вндруковаве  ? 

СУЛЬСКІЙ:  ( бере  газету  и  обертає  на  першу 
сторону )  Таже  се  газета  ще  зь  року  1881.  И  вн 
варите,  що  тому,  що  давяййше  такь  дізялось,  тепер’ь 
буде  ненець  св&та? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  ( вьідпрае  газету)  Буде,  бо 
так'ь  и  теиерь  пишуть  по  газетахь. 

СУЛЬСКІЙ:  Я  вась  не  переконаю,  та  в  шкода 
сь  вами  о  тбмь  споритись.  Добра-нбчь! 

ВОЙТЬ:  Тай  я  сь  вами  пбйду,  бо  у  двохь 
нема  такого  страху. 

ДЯКТ):  Господи  помилуй!  Я  вже  не  знаю,  чи 
я  живь  чи  умерь  !  Не  лишайте  и  мене !  (дтходит& 
Сд  вбйтомд  и  учителемз) . 
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Сцена  8. 

ХОМЬІЛО  н  ЦИДЬІЛОВСКІЙ. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ ;  Вндиш-ь  его,  якій  менй  важ¬ 
кий!  Учитель  такх  и  думає,  що  зйвь  всй  мудрости, 
и  хоче  учити  наст»,  людей  просвйщеньзхт». 

ХОМЬІЛО  :  ( оглядаючись  боязливо)  Зоставили 
нась  самьіхт>  —  нбчь  така  темна  — 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  О,  не  ббйтесь,  пане  Артимоне, 
коли  я  тутт>  ст>  вами. 

Сцена  9. 

ТІЙ,  МАРТИНТ,  и  акилина. 

(Мартине  и  Акилина  входять  глубиною  за 
лротивньїхе  сторона  и  остаюте  ве  глубині,  розмов¬ 
ляючи  се  собою  ) 

ХОМЬІЛО:  Агаї  а  кола  яка  біда..  Ой  здаесь, 
що  уже.,  (ловишся  Цидьлловского) 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Нема  никого  —  теперь  такі 
темно  —  пречь  би  ся  казало  — - 

ХОМЬІЛО :  Тому  то  и  боюсь,  що  такі  темно. 
Ахі,  добре  голубчику,  що  хоть  тн  коло  мене. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Я  все  для  вась  добрий, 
тблько  щоби  ви  для  мене  таки  були. 

ХОМЬІЛО:  Хибажі  я  для  тебе  злий?  Сежі 
тобі  найліпшій  доказі,  що  тебе  люблю,  коли  хотівь 
тобі  бтдати  мбй  скарбі. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Що?  ви  согласились Коли 
такі,  то  я  заразі  внкоплю..  (поступає  до  дерева) 

ХОМЬІЛО  :  (задержує  его)  Куди  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Но,  скарбі  вашь  викопати. 
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ХОМЬІЛО:  О,  не  спишись !  тамі»  нема  анй 
крайцара  —  в^рь  мен'й,  що  нема.  Буде  для  тебе 
досить  скарбу,  коли  бтдамь  за  тебе  Акилинку.  Ти 
ю  любить,  такт»  она  буде  для  тебе  скарбомь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Пречь  би  ся  казало !  Но  не 
завадило  би  до  ней  додати  ще  и  той  скарбі»,  що 
тамі»  пбдь  деревом!». 

ХОМЬІЛО:  Нема  тамь  ничого  —  оть  хоть 
завтра  прійди,  то  побачить.  Або,  я  и  нагадавь  ся 
инакше  — 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  то  якт>  ? 

ХОМЬІЛО:  Може  бн  и  ліпше  було,  щобн  ти 
не  Женеві.  ся  сь  моєю  Акилинкою. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  А  то  чому? 

ХОМЬІЛО:  Прецй  и  такі»  уже  конець  св'йта, 
то  не  варта  на  такь  короткій  чась  женитись. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Пречь  би  ся  казало !  Нехай 
хоть  не  умираю  неженатнмь. 

ХОМЬІЛО:  Гмь!..  надумаюся  —  надумаюся 
до  завтра.  А  теперь  заведи  менедохатн,  бо  я  боюсь, 
а  потому  пбйдешь  до  дому.  Що,  пбйдешь? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Пбйду. 

ХОМЬІЛО:  Слово? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Слово! 

ХОМЬІЛО:  То  добре,  бо  знаешь,  я  боюсь,  щобн 
тебе  яке  лихо  туть  не  налякало.  Я  видів!.  оногда 
чєрез'ь  бкно,  якг  якесь  біле  лихо  ходило  ИО  МОИМі 
подвбрю  —  и  що  ночи  оно  ходить.  Памятай,  утікай 
скоро  до  дому  и  не  обзнрай  ся  1  ( бтходять  оба  до  хапшу 

АКИЛИНА:  Мартине,  теперь  твоя  голова.  Той 
поганий  чоловіка  готові,  ще  зайти  и  викрасти. 

МАРТИІТЬ:  Нехай  лиші.  ему  захочесь,  то  я 
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ему  таку  виправлю  штуку,  що  ему  и  грошей  и  тебе 
бтхочесь. 

АКШГИНА:  Щож*  думаепгь  зробити? 

МАРТЙН'Ь:  Буду  стерегчи  грошей.  Мені  их* 
не  треба,  я  хочу  лиш*  тебе  мати  и  мушу  тебе  мати. 

АКИЛИНА:  Пст*  !  тихо!  ктось  надходите. 
(усувають  ся  обоє  вь  глубину). 

Сцена  10. 

ТІЙ  и  цидшювскій. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  ( оглядаючись )  Нагнавь  старому 
страху  —  думаю,  що  не  схочесь  ему  виходити.  До 
завтра  не  буду  ждати  —  бн*  готові»  ще  ннньки 
взяти  скарбу  а  завтра  дулю  мені  покаже.  О,  старий 
скупар* !  говорив!»  все,  що  немає  ани  крайцара, 
а  гроші  закопує !  ( оглядавсь )  Всі  люди  говорили, 
що  он*  гдесь  закопав*  —  и  правду  казали.  Случай 
нинішній  все  показав*.  ( оглядавсь )  Они  тут*  пбд* 
сим*  деревом*.  Старий  страшив*  мене,  щоби  я  не 
прійшов*  сюда,  але  я  страхбв*  не  боюсь  !  Тепер* 
нема  никого  —  можна  начати  —  (йде  помалу  до  дерева) 

Сцена  11. 

тій  и  хомьіло. 

ХОМЬІЛО:  ( входить  сь  рискалемь  и  ліхтарнею) 
Здаесь,  що  еобі  вже  пбйшов*.  {оглядавсь). 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  {про  себе)  Ага!  йде  с*  рис¬ 
калем*  викопувати  —  треба  мені  тепер*  добре 
списатись,  бо  дочку  бн*  дасть,  але  гроші  не  так* 
легко  у  него  взяти .  (дтходить,  а  за  нимв  и  Мартинь ) 

ХОМЬІЛО  :  (кличе)  Акилинко ! 
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АКИЛИНА:  (виступає)  Я туть,  татусю. 

ХОМЬІЛО:  Где  тн  була,  дівчино  ?  чому  не 
снднші)  дома? 

АКИЛИНА:  Я  вийшла  води  зачеркнути. 

ХОМЬІЛО:  Води?  А  где  збанокь?..  Ей,  гляди, 
чи  тн  правду  говоришт»!  Я  тобб  якось  не  в%рю.! 
Но,  не  извиняйся  —  идн  до  хати,  та  не  спи,  а  пиль¬ 
нуй.  Якь  6н  я  (оглядавсь)  тебе  клакавь, такі»  заразь 
приходи !  Розум\Ьешь  ? 

АКИЛИНА:  Розумію. 

ХОМЬІЛО;  Но,  иди  вже! 

( Акплина  бтходить  поза  хату) 

Сцена  12. 

ХОМЬІЛО.  (самб) 

Брррь  !. .  морозь  мене  переймає,  такт»  страшно! 
Рм^ь,  конецт»  свЬта  ■—*  щожь  я  зроблю  ст»  моими 
серебреачикама  ?  Я  знаю,  що  Циднловскій  хоче 
мені*  их'ь  зрабувати,  щобн  хоть  при  кбнци  добре 
погуляти,  але  я  не  позволю  І  Заберу  ихь  разомь  сь 
собою,  (по  хвали)  Умерати!  я  маю  умерати  и  по- 
попращатись  ст»  моимт»  скарбом  ь?  Нй!  я  его  не 
лишу!  я  зроблю  соб^  ковчег ь,  заберу  его  сь  собою 
и  буду  плавати  по  водй,  ажь  опаде  знова.  Дальше 
до  д'йла  І  (йде  до  дерева}  оглядаючись  все  на  всі  сто¬ 
рони.  Кладе  світло  пбдд  деревомб  и  починає  копати ). 
Ой !  щось  твердо  !  легко  було  закопати,  але  трудно 
видобути  (копає  дальше.  Вь  сей  хвили  являє  ся  Ци • 
диловскій  яко  духь ,  а  за  нимь  и  МартиЯб  и  позостав 
вб  глубині). 
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Сцена  13. 

ХОМЬІЛО,  ЦИДЬІЛиВСКІЙ  и  МАРТИН'Ь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  ( говорить  зміпепимд  голосомь ) 
Хомнло  ! 

ХОМЬІЛО:  Ай !  ай  І  ай  І..  (зз  переляка  опускає 
рьіскаль ,  котормй  упадає  па  ліхтарню  и  гасить  світло) 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Хомнло  !  глянь  тамь  вь  гору 
н  дознайся,  що  той  знакчь  небесннй  заповідає  конец'Ь 
св^та. 

ХОМЬІЛО:  Конецг  св^та?..  ой  І  ой  І  ой!  знаю 

О  ТОМ'Ь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Колиж'ь  знаешь,  чому  не 
готуешт»  ся  на  смерть  ? 

ХОМЬІЛО:  На  смерть?..  Такь  вже  менй  конче 

умерати? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Тн  великій  гр^шникі»,  мйсто 
каятись,  ти  дбаешь  еще  о  дочестнбсть. 

ХОМЬІЛО:  Щож'ь  я  такого  роблю? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Тн  ще  пнтаешь  ся?.  Скажи, 
яка  твоя  теперт>  робота  вь  ночи  туть  пбдь  деревомь? 

ХОМЬІЛО:  Я  —  я  - 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Тн  хочешь  запертись,  но 
передь  свЬтомь  духбвь  ничь  неукрнесь.  Мн  знаемь 
все  —  знаемь,  що  тн  тамь  теперь  робить !  Тн 
закопавь  скарбь  вь  землю,  не  хочеш'ь  его  дати  на 
добре  д'йло,  и  волиешть  сь  нимь  умерати. 

ХОМЬІЛО:  Я  хочу  жити. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Колиж'ь  хочеш'ь  жити,  чому 
же  не  даешь  другими  жити? 

ХОМЬІЛО:  Я-жь  никого  не  убивь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Убиваешь  самь  себе!  уби- 
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ваешь  свою  дочку  и  того,  которнй  призначень  "для 
ней.  Мбй  владітель,  страшна  смерть,  присилає  мене 
тобі  се  еказати.  Покай  ся  ! 

ХОМЬІЛО:  Каюсь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Отдай  дочку  за  Циднловского 
—  бнь  призначений  для  ней. 

ХОМЬІЛО:  ( про  себе)  Зь-бтки  духи  о  тбмь 
такь  добре  знають  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Але  отдай  ему  и  цілий  скарбь, 
що  теиерь  викопуешь,  а  ні,  то  на  моє  одно  слово 
спаде  та  звізда  сь  мітлою  и  спалить  все,  що  ти 
заробивь  и  вь  землю  сховавь. 

(Ве  часі  того  Мартине  подойшове  до  хати,  ви - 
кликаве  Акилину  и  щось  се  нею  говорите .  По  хвилі 
Акилина  приносите  біле  простирало  и  косу}  дає 
Мартинови  и  дтходите) 

ХОМЬІЛО  :  ( кидавсь  на  землю ,  якбьі  не  хогпіве 
дати )  Позволь  мені  хоть  день  одинь  натішитись 
моимь  скарбомь ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Ні.  ані  хвильку!  Закличь 
заразь  Циднловского  и  отдай  ему  все.  Що,  бтдашь? 
ХОМЬІЛО  :  Коли  бо. . . 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Що  ?  тн  бттягаешь  ся  ?.  . . 
Диви,  рбзга  на  небі  висить  надь  тобою.  Она  спаде 
и  за  однимь  ударомь  буде  по  тобі 

ХОМЬІЛО:  Ай!  ай  І  ай!...  позволь  мені  ще 
прожити. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Не  вь  моей  силі  то  зробити. 
Такій  засудь  запавь  вже  на  тебе! 

ХОМЬІЛО:  Чи  вже  инакше  бути  не  може? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Покай  ся !  сділай  то,  що  я 
тобі  говорю,  а  будешь  жити,  Мбй  владітель,  страшна 
смерть,  помилує  тебе,  наколи  ю  будешь  просити  ! 
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ХОМЬІЛО  :  (про  себе )  Ага,  она  жадає  Фактор¬ 
ного.  ( голосно )  А  скблько  треба  заплатити? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  ГІбвть  скарбу  бтдай  ей,  а  пбвь 
лишає  ова  для  твоей  дочки  и  Циднловского. 

ХОМЬІЛО  :  Ай  !  такі  дорого  тра  заплатити  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Глянь !  смерть  стоить  вже 
наді»  тобою! 

(Вб  часі  той  розмови  Мартинб  убрався  вб  про¬ 
стирало  и  держить  вб  руці  косу) 

ХОМЬІЛО :  (побачивши  Мартина)  Вже  даю ! 
вже  даю  І  нехай  такі»  буде,  які»  она  хоче !  ( бере 
мішочокб  и  подає  Цидиловскому )  Ахт>,  подай  ти  ей 
бо  я...  (Цидьіловскій  витягає  руку  и  бере) 

МАРТИНЬ :  ( виступає  на  передб)  Стбй  ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  (поступає  крокьвб  задь)  Ай!  ай  І 

ХОМЬІЛО  :  Духи  вже  являются  —  то  певно 
наступає  вже  и  судний  день. 

МАРТИНЬ:  Духу  мой!  чи  такь  ти  сповняепгь 
моє  приказн  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  (поступає  ще  крокб  вб  задб)  Я  —  я 

МАРТИНЬ :  Стбй  1  Я  тебе  послала  сь  моимх 
повелініемт»,  а  ти  ошукуешь  мене  ?  Ти  хотіві»  взяти 
тій  гроші*  для  себе,  наколи  я  казала  тобі,  що  я  сама 
за  ними  прійду. 

ХОМЬІЛО  :  (про  седе)  Оті»  тобі  на  !  и  межи 
духами  суть  шахраі  !  Они  готовй  мені  ще  цілий 
мбй  скарбі»  закрасти. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Прошу  прощенія  и  ласки  ! 
(упадає  на  коліна) 

МАРТИН'Ь :  Ти  зрабовав'ь  найліпшого  и  най- 
честнійшого  человіка  на  світі  —  сего  бідного 
старика. 
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ХОМЬІЛО:  ( про  себе)  То  якась  ще  благородна 
смерть. 

МАРТИНТ) :  Гдежь  тій  грогпй,  що  ти  зрабувавь? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  ( пбдносить )  Оеи  тут*  ! 

(Хомьіло  хоче  взяти) 

МАРТИНТ):  Не  рушайте  ся  оба  зь  мйстця 
и  стойте  вь  своей  поставі.  Я  скличу  судь  на  вась 
обохь. 

ХОМЬІЛО  :  Судь  ? . . .  ай  !  ай  !  . .  вже  по  мнй  ! 
То  несомнйнно  буде  судннй  день  ! 

МАРТИНТ) :  Судь  земскій  нехай  судите  того 
старика,  бо  ми  не  маемь  до  жіючихь  людей  права, 
а  для  духбвь  єсть  судь  духбвь. 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  (про  себе )  Иощо  я  сюда 
прійшовь  ? 

МАРТИНГЬ:  (маестатичио)  Власть  земска  1 
Вдасть  громадека,  яви  ся!  (входить  вбйть)  Власть 
духовна,  яви  ся  !  (входить  дякь)  Власть  розумна, 
яви  ся  І  (входиш  учитель) 

(Всі  три  поступають  помало  и  збстають  вь  глубині). 

Сцена  14. 

ХОМЬІЛО,  ЦИДЬІЛОВСКІЙ,  МАРТИВЛ),  СУЛЬСКІЙ, 
ВОЙТЬ  и  ДЯКЛ>,  потомь  АКИЛИНА. 

ДЯКТі»:  Господи  помилуй  І  по  що  и  мене  туть  ? 

МАРТИНЬ  :  Власть  духова  надь  духами  !  Духу 
доброти  и  невинности  яви  ся  І  (Акилина  входить  яко 
духь,  вз  рукахь  держить  галузку  лиліи.) 

ДЯІГЬ :  Господи  помилуй !  Всі  духи  воскре¬ 
сають  —  то  певно  вже  судний  день! 

ХОМЬІЛО :  Не  вжежь  всі  умерши  воскреса¬ 
ють  и  судний  день  начннаесь  ? 
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МАРТИНТ)  :  (до  Акилишл  показуючи  на  Цидьі- 
ловского )  Чи  знаешь  его  ? 

АКИЛИНА  :  Знаю. 

МАРТИЇГЬ:  Ктожь  бнь  ?  яки  его  евойетва^ 

АКИЛИНА:  То  першій  обманьщикь  и  злодій 
которнй  вь  имене  нашбмь  людей  туманить  и  рабуе} 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Ой  правда,  признаюсь. 

МАРТИНТ»:  Ось  вамь  и  его  признанье  Власть 
духова  надь  духами!  (до  Цидьіловского )  Скажи,  для 
кого  то  ти  тій  гроші*  зрабувавь  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ  :  Для  себе. 

МАРТИНТ>:  Ббльше  намь  не  треба.  Власть 
жіючихь  наді»  жіючими !  Ви  чули  збзнанье  сего 
духа,  —  ви  видите  его  лихе  діло,  а  знайте,  що  у 
нась  не  повинно  бути  злнхь  духова  —  духи  повиннй 
боронити  и  стерегча  жіючихь,  а  не  обдирати  ихь. 
Намь  не  треба  грошей  —  гроші  для  жіючихь.  Чи 
такт.  ? 


ЦИДЬІЛОВСКІЙ:  Такт»,  (п.  с.)  Оть,  попався  я! 
МАРТИНТ> :  Онь  обдерь  сего  доброго  и  чест- 
ного  старика,  забравь  бтгь  него  все,  що  черезь  ціле 
своє  житье  заробивь  и  на  стари  своє  літа  заховань 
—  забравь  ему  цйлнй  скарбь  его.  Сюди  сі  нимь  ! 
(Цидьіловскій  подає  —  Шартит  дає  знань  Акилині , 
она  йде,  бере  дтз  него  гроші  и  стає  на  своє  містце . 
Хомило  наставляє  руку ,  якбьі  хотівь  взяти  гроші.) 
Власть  духбвь  надь  духами !  Ось  тобі  и  засудь : 
ІІонеже  ти  внломавь  ся  зь  пбдь  нашои  власти 
и  послушенства,  то  ти  не  можешь  межи  нами  дальше 
перебувати  —  пбйдешь  тамь,  зь-бтки  ти  прійшовь. 
Духу,  розказую  тобі  вь  сей  хвили  скинути  зь  себе 
одйжь  нашу  в  повернути  назадь  на  землю  межи 
люди.  Встань  !  (Цидмловскій  встаеу  Мартине  дав  знань 
Акилині,  она  йде,  здоймае  одіжь  білу  зь  Цидьіловского ^ 
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ВСЬ :  Циднловскій?!... 

ДЯКЬ:  Господи  помилуй! 

МАРТИНЬ :  Заеудь  нашь  скбнчввся.  Вдасть 
живихь  надь  живими !  ти  належить  теперь  до 
нихь  —  бтдаю  его  вамь. 

ЦИДНЛОВСКІЙ:  (упадає  на  коліна)  Прошу 
□рощенія  в  помилована  ! 

ВбЙТТ>:  Циднловскій,  що  тебе  до  того  привело  ? 

ХОМЬІЛО :  Що  его  питати?  Забити  вь  диби, 
щоби  не  рушався,  тай  вь  холодну  комбрку  сь  нимь ! 

МАРТИН'Ь :  Тихо !  дайте  ему  говорити.  Говори 
правду ! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Я  знавь,  що  старий  Хомнло 
має  великі  гроті,  що  бнь  великій  скупарь,  що  не 
хоче  ничо  дати  своей  дочці  сь  которою  я  хочу 
женитись  —  такь  я  задумавь  его  штукою  пбдбйти. 

ХОМЬІЛО  :  Значить  :  хотівь  обкрасти. 

ДЯКЬ  :  Господи  прости  ! 

ХОМЬІЛО  :  Я  удушу  тебе !  (біжить  до  него 
и  ловить  его  за  горло) 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  ІІрощенія  ! 

МАРТИНЬ  :  Стбйте  !...  Лукавий  человіче,  скажи 
теперь  самь  откровенно,  чи  любивь  ти  дочку  того 
честного  старика  ? 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Я  любивь  его  гроші. 

МАРТИНЬ :  Того  лишь  намь  треба. 

(скидає  сь  себе  одіжь  білу  —  Акилина  такожь) 

ХОМЬІЛО  :  Мартвнь  ?...  Акилина  ?... 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  А  то  зь  мене  осель  ! 

АКИЛИНА :  Простіть  мені  татунцю,  що  ми 
собі  трохи  пошутили  зь  пана  Цидиловского.  Теперь 
ви  знаєте,  що  бнь  за  человікь. 
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МАРТИЕГЬ :  Простіть  и  мені,  пане  майстерх, 
и  не  гнівайтесь ! 

ХОМЬІЛО :  Я-жь  вамь  лишь  вдячний  бути  мушу. 
СУЛЬСКІЙ:  Но,  пане  Хомнло,  чи  и  теперь 
еще  дасьте  себе  туманити  такимь  дурисв^тамь 
и  варити  будете  вь  ихь  дурачества? 

ХОЛЬІЛО :  Однакожь  та  звйзда  сь  мітлою. . . 
СУЛЬСКІЙ  :  (співає) 

Співе  М  IV. 

Давньїми  часи,  коли  ще  люди 
Не  знали,  що  то  за  зв^рь  комети, 

Гонились  вь  толкахь  полвнхь  облуди, 
Приписовали  имь  зли  прикмети. 

Теперь  хоть  кажуть,  що  св^ть  учений, 
Такой  кометі  той  довгохвостой 
Голодь  и  вбйну,  полно  мученій, 
Приписують  мудрй  и  народь  простий. 
Гдекотрй  кажуть,  що  конець  св^та 
На  земли  буде,  бо  вь  ню  ударить 
Тая  комета  сь  началомь  лізта, 

И  людей  внбье,  знищить  и  зварить, 

Но  днесь  ученй  добре  пбзнали, 

Що  тй  комети  суть  творомь  божимь  ; 
Богь  не  допустить,  щобь  они  впали, 

Богь  имь  казавь  бути  св^тломь  гожимь. 
Тожь  намь  боятись  не  звйздь  невинннхь, 

Лишь  людей  злобнихь  тра  уникати  ; 

Случай  нинішній  учить  невйрннхь, 

Що  вь  забобони  намь  не  варувати. 

То  правда,  шо  бть  часу  до  часу  показуются 
на  небй  я  такй  звйздн,  яку  ось  теперь  видимь. 
Такй  звбзди  сь  хвоетами  називають  ученй  коме¬ 
тами,  а  єсть  такихь  кометь  дуже  много,  но  ми  не 
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всіхь  видимь,  бо  суть  дуже  далеко  огь  нашой  землі 
бтдаленй  и  николи  не  приближаются  до  нашой  землі, 

—  МИ  ВИДИМЬ  ЛИПИ*  таки,  котрй  ВЬ  СВОВМ'Ь  бігу 

вь  около  сонця  до  нашой  землі  приближаются,  якь 
ось  та,  котру  теперь  ВИДВМ'Ь.  А  показуесь  она  разь 
на  75  до  76  літь,  бо  тблько  часу  она  потребує 
бігчи  вь  около  сонця.  Хвбсть,  якій  видимі»,  не  єсть 
жадними  пекучимь  огнємь,  а  лить  бтблескомь  бть 
сонця.  Передь  75  літами  виділи  ю  таку  саму  нашй 
отцн  и  она  никому  ничого  злого  не  зробила,  никого 
не  спалила  и  никого  не  убила,  Длятого  намь  ей  не 
боятись,  а  боятись  лишь  одного  Бога,  которнй  одень 
знає,  коли  буде  кобєць  евіта. 

ДЯК'Ь :  Господи  помилуй  нась  грішннхь  ! 

ВОЙТ'Ь :  Ну,  такь  тепер'ь  вже  знаемь,  що  то 
єсть  комета.  Не  ббйтесь  ей  в  ви,  куме  Артнмоне, 
складайте  спокбйно  дальше  червбнчики,  щоби  було 
за  що  весілье  справити. 

ДЯКХ  :  Але  робіть  скоро  весілье,  бо  я  ( облизуесь ) 
МАРТИШ> :  Пане  майстерь  !  що  було,  то  вже 
минуло  —  простіть  намь  всімь,  простіть  и  пану 
Цидьтловскому.  Его  лихе  діло  я  исправляю  и  вертаю 
вамь  назадь  вашь  скарбь,  мені  его  не  треба,  для 
мене  буде  скарбомь  дочка  ваша,  котру  люблю. 
( Акилина  подає  батькова  ворочокб  сб  грішми). 

ХОМЬІЛО :  Ні,  я  того  вже  не  прійму !  Коли 
гроші  вже  вь  твоихь  рукахь,  то  нехай  и  збстануть 

—  се  твоє  придане  Акилинко.  Йди  за  Мартина,  а  по 
весілю  я  доложу  еще  до  того  мішочка. 

АКИЛИНА  :  Ахь,  татусю  І  ( стискає  батька ) 
МАРТИНЬ :  Ахь,  пане  майстерь !  (цілує  его  руку) 
ДЯК'Ьг.Но  славити  Господа,  весілье  буде  — 
подай  Господи! 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ :  Пречь  би  ся  казало  —  я  на- 
варивь,  а  бнь  зьівь. 
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ВОЙТ'Ь:  Би  чого  мудрійшого  не  могли  вн 
зробиш,  куме  Артимоне,  як*  поженихати  свою 
дочку  с*  тим*  добрими  и  робучим*  парубком*. 
Дай  вам*  Боже  за  хе  прожити  ще  довгй  літа  1 

СУЛЬСКІЙ :  И  не  вірувати  в*  банялюки  та¬ 
ких*  крючкбв*,  які  ось  сей  паничь  1  (показує  на  Ци- 
дьіловского)  Конец'ь  світа  буде,  несомнінно  буде, 
но  се  знає  Бог*  один*  коли,  а  человікови  не  вхо¬ 
дити  в*  его  тайни  діла  Все  в*  руках*  Бога  !  Лвшь 
молити  его  и  дякувати  за  все,  що  нам*  дає. 

ДЯКЇ>:  Господи  помилуй!  ( співає )  Амінь! 

Водвиль  ЛЙ  V. 

ВОЙТ'Ь  и  СУЛЬСКІЙ: 

Треба  в*  Бога  вірувати, 

В*  нем*  надію  покладати, 

Щоби  его  уйти  гніву,  )  « 

А  у  людей  для  всіх*  сміху  | 

ЦИДЬІЛОВСКІЙ : 

ІІречь  би  мні  ся  днесь  казало, 

Не  дбстану  я  вже  жени ; 

Счастье,  що  лишь  такт»  ся  стало,  (  „ 

Що  избіг*  я  6т*  біди.  і 

ВСЕ: 

Лишь  во  Бога  вірувати  н  т.  д. 

ХОМЬІЛО  : 

Вірував*  я  в*  конец*  світа, 

Дав*  водитись  всім*  за  нбс* ; 

И  попав*  самі  в*  порок*  гріха,  (  „ 

Он*  мні  сміху  лишь  приніс*,  і 

ВСЕ: 

Лишь  во  Бога  вірувати  и  з.  д. 

З 
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МАРТИЕГЬ  и  АКИЛИНА : 
Случай  сей  намг  ставь  вь  пригоді, 
Журбу  зг  сердця  бнь  изгнавх; 

МАРТИН'Ь : 

Жену  маю  —  тужить  годі, 

Тай  ще  грошей  бнг  придбавь. 

АКИЛИНА • 

Мужа  маю  —  тужить  годі, 

Тай  ще  грошей  батько  давг. 

ВСФ: 

Лншь  во  Бога  вірувати  и  т.  д. 
ДЯКТ»: 

Господи  помилуй  всйхг  нась, 
Грішнихг  людей  избави  ; 

Кару  вь  инний  залиши  часі, 
Любовг,  згоду  приведи  І 

ВСФ: 

И  лишь  вг  Бога  вірувати, 

Вь  немть  надію  покладати, 

Щобн  его  уйти  гніву,  (  2 

А  у  людей  для  всігь  сміху.  \ 


Конецть. 


Спись  драматичньїхь  сочиненій 

ПЕЧАТНІ  МИХАЙЛА  Б'ВЛОУСА  вь  КОЛОМЬГВ. 

І.  а)  Мужики  аристократьі,  обр.  нар.  вь  2  актах?».  20  кр. 

I.  б)  Мужики  аристократи,  сь  10  ролями  Ізр.  20  кр. 

2  а)  Сатана  вь  бочці,  комедія  вь  1  акті.  10  я 
2  б)  Сатана  вь  бочц£  сь  4-ма  ролями  60  , 

3.  Подгоряие,  мельодрама  вь  3  дійств.  20  „ 

4.  Капраль  Тишо,  мельодрама  вь  5  актахь  15  „ 

5.  ЗаЬмченьїй  Юрко,  комедія  вь  2  дійств.  10  „ 

6.  Ицко  свать,  комедія  вь  1  дійствію  5  „ 

7.  Кто  винень,  драма  вь  3  актахь  10  „ 

8.  Москаль  Чар6вникь,.водевндь  вь  1  дійств.  10  „ 

9.  Тарась  Шевченко,  картина  вь  1  дійств.  10  „ 

10.  Гей  на  Йвана,  Гей  на  купала!  обр  вь  1  дійст.  10  „ 

II.  Село  Тьждирбвка,  образокь  вь  3  дійств.  15  , 

12.  Святьій  Николай  на  Руси,  драм,  сочиненіе  10  „ 

13.  Лань  писарь,  штука  вь  3  актахь.  20  „ 

14.  На  св.  Андрея,  комедія  вь  2  актахь.  20  „ 

15.  Комедія  изь-за  россійско  яп.  вбйн.  вь  1  акті  10  „ 

16.  Поступовьій  женьїхь,  нар.  обр.  вь  1  акті  10  „ 

17.  Два  воиньї,  комедія  вь  1  дійствію.  10  я 

18.  Кто  сь  Богомь,  Богь  сь  нимь  обр.  вь  1  акті  10  „ 

19.  Берко,  оперетка  вь  4  дійств.  20  „ 

20-  Іисись  Христось,  І библ.  драм,  картини  15  „ 

21.  Іисусь  Христось  чаеть  II  драм,  картини  15  „ 

22.  Охь  не  люби  двохь,  оперетка  вь  3  дійств.  20  „ 

23.  Новьіи  заручиньі  и  новая  свадьба,  сц  обр.  15  „ 

24.  Несчастная  любовь,  драм.  карт,  вь  3  акт.  15  , 

25.  Судньїй  день,  нар.  обр.  вь  1  акті.  10  „ 

26.  Нбчь  Веелеемска,  библ.  драма  вь  5  актахь  20  я 

27.  Розмова  тверезого  піяка  зь  горілкою,  мон.  5  „ 
28  Харитонь  МитроФановичь  Дяченко,  монольог  5  „ 

29.  Реентій  Авакумь  вь  бтставці  (монольогь)  5  „ 

30.  Шмулько  и  Грицкова  собака,  монольогь  5  „ 
ЗІ  Фрейтерь  Ивань  Войтовичь,  (монольогь)  5  „ 


Передрук^  застерегаетть  соб£  издатель. 
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Спись  драматичньїхь  сочиненій 

ПЕЧАТНІ  МИХАЙЛА  БФЛОУСА  вь  КОЛОМЬ№. 

І.  а)  Мужики  аристократе!,  обр.  нар.  вь  2  актахь.  20  кр, 

I.  б)  Мужики  аристократу  сь  10  ролями  1  зр.  20  кр. 
2  а)  Сатана  вь  бочці,  комедія  вь  1  акті.  10  „ 

2  б)  Сатана  вь  бочці  сь  4  ма  ролями  50  , 

3.  Подгоряие,  медьодрама  вь  3  дійств.  20  „ 

4.  Капрале  Тимко,  медьодрама  вь  б  актах*.  15  „ 

5.  Знімченьж  Юрко,  комедія  вь  2  дійств.  10  „ 

6  Ицко  свать  комедія  вь  1  дійствію  5  „ 

7.  Кто  ВИНеи'Ь,  драма  вь  3  актахь  10  „ 

8.  Москаль  Чарбвникь,  водеввль  вь  1  дійств.  10  „ 

9  Тарась  Шевченко,  картина  вь  1  дійств.  10  „ 
10.  Гей  на  Йвана,  Гей  накупала!  обр  вь  1  дійст.  10  „ 

II.  Село  Тьшдирбвка,  образокь  вь  3  дійств.  15 

12.  Святьій  Николай  на  Руси,  драм,  сочиненіе  10  „ 

ІЗ  Оань  писарь,  штука  вь  8  актахь.  20  „ 

14.  На  св.  Андрея,  комедія  вь  2  актах*.  20  „ 

15.  Комедія  изь-за  россійско  яп  вбйн.  вь  1  акті  10  „ 
16  Постуловьій  жзньїхь  нар.  обр.  вь  1  акті  10  „ 

17.  Два  воиньї,  комедія  вь  1  дійствію.  10  „ 

18.  Кто  еь  Богомь  Богь  сь  нимь  обр.  вь  1  акті  10  „ 

13.  Берко,  оперетка  вь  4  дійств.  20  „ 

20  Іисчсь  Христось,  І библ.  драм,  картини  15  „ 

21.  Іисусь  Христось  часгь  II  драм  картини  15  „ 

22.  0ХЬ  но  люби  двохь,  оиеретка  вь  3  дійств.  20  „ 
23  Новьіи  заручиньї  и  новая  свадьба,  сц  обр.  15  „ 

24.  Несчастная  любовь,  драм.  карт,  вь  3  акт.  15  „ 

25.  Судиьій  день,  нар.  обр  вь  1  акті.  10  „ 

26.  Нбч"Ь  Веелеемска,  библ.  драма  вь  5  актахь  20  „ 

27.  Розмова  тверезого  ніяка  зь  горілкою,  мон.  5  я 
28  Харитонь  ??1итроФановичь  Дячеико,  монольог  5  „ 

29.  Реенгій  Айакумь  вь  бтставці  (моиольогь)  5  „ 

30.  Шмулько  и  Грицкова  собака,  моиольогь  5  „ 
ЗІ  Фрейтерь  Ивань  Войтовичь,  (моиольогь)  5  а 


